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AHHOoTanmsA. B crathe paccMmarpuBaroTCs OCOOCHHOCTH yHOTpeOsieHHs (pa3oBBIX TIJIarojoB B
AHTJIMIICKOI Xy/I0)KECTBEHHOM JIMTEpaType U TPYIHOCTH HX HEPEBOJA C aHIJIMICKOTrO Ha PyCCKHit
s3bIK Ha TpuMepe opuruHana pomana Comepcera Moama “Up at the villa”. Msr yrounsem TepMUH
«(bpa3oBbIii ITAroi»; paccMaTpUBacM €ro CTPYKTYpPY, HPH3HAKH, I'PaMMaTHYECKHE KaTETOPHUH.
B TekcTe opurrHaia Mbl BBISBIJIM YaCTOTHBIC (PPa30BBIC TJ1AT0JIbI M YACTHIIBI;, OMHCATH CTPYKTYPHO-
rpaMMaTHYECKY0 KIacCH(HUKALMIO AHIIMIICKUX (pa3oBBIX IJIAroioB. bBeulo J0Ka3aHO, dTO
TPYAHOCTH TepeBoia (pa3oBbIX TIIAr0JIOB C aHTIIHHCKOTO Ha PYCCKUA SI3BIK CBS3aHBI C TOCIIECIOTOM,
IO KOTOPOMY HE BCEra MOXKHO YJOBHTb HMX CMBICJ; MHOTO3HAYHOCTHIO (DPa3OBBIX IJIAroJioB;
HUIAMOMATHYHOCTBIO, IIPH KOTOPOH HEBO3MOYKHO BBIBECTH 3Ha4YCHHE ()pa3oBOro IJIaroja Ha OCHOBE
BXOJAIIMX B €r0 COCTaB KOMIIOHEHTOB;, Halu4MeM (pa3oBbIX IJIArojoB B COCTAaBE YCTOHUYHMBBIX
UMOMATHYECKHX BBIPAKCHHUIL.
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Abstract. The article examines specific features of phrasal verbs in English fiction and difficulties of
their translation from English into Russian based on the original novel by Somerset Maugham “Up at
the villa”. The author specifies the term “phrasal verb”, focuses on its structure, characteristics and
grammatical categories. The author reveals frequent phrasal verbs and particles in the novel;
describes the structural-grammatical classification of phrasal verbs. It has been proved that
difficulties of phrasal verb translation from English into Russian are related to an adverbial particle,
by which it is not always possible to understand the meaning of the phrasal verb; the polysemy of
phrasal verbs; idiomaticity which prevents from deducing the meaning of a phrasal verb from the
components that make it up; phrasal verbs within the idiomatic expressions.
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BBenenue

AHTTUICKHIH SI3BIK — OAWH W3 HEMHOTHUX SI3BIKOB, B KOTOPOM HCHOJIB3YIOTCS (ppa3oBbie
rinaroyibl. OHKM 00JIaIa0T PSIIOM CHeIU(PUYSCKIX OCOOCHHOCTEH MO CPAaBHCHUIO C TIOJH-
JICKCECMHBIMHU 06paSOBaHI/I$[MI/I ]lpyFI/IX FepMaHCKI/IX S3BIKOB. AHaJ'lOFI/I HO}IO6HI:-IX KOH-
CTPYKIIIA OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE, UTO OOBACHSET CIIOKHOCTh UX W3YyUCHUS U IIe-
peBOIa HA PYCCKUIA sA3bIK. Takme 0COOCHHOCTH ()pa30BOTO IIIaroia, Kak MHOTO3HAYHOCTb,
I/IHJII/IBI/I)IyaJ'[BHaSI cneundmxa, Hn3-3a KOTOpOI71 CJIIO)KHO UX KJ'[aCCI/I(I)I/IHI/II)OBaTB, UX 3aBUCHU-
MOCTB OT KOHTEKCTa, SBJISIOTCSA MIPUIMHAMH IIOCTOSTHHOTO HHTEpEca IMHTBUCTOB M YICHBIX
K W3Y4YCHHIO NAHHBIX (PPa3eoIOTHUCCKUX enuHAL’. SIBISCH CHMHUIAME Ppa3roBOpHOTO
0O0IIeHNUs, (hpa30BbIC TIIATOJIBI ITUPOKO MPECTABICHBI B JUAJTIOrax, /i€ BEICTYIAIOT OJHUM
U3 TJIABHBIX CPENICTB CO3JaHMS PEUEBBIX MIOPTPETOB TEPOEB U XKHUBOI aTMOc(epsl OOIIeHIUS
B aHTJIMMCKON XyA0XKECTBEHHOM JuTeparype. OHU NPpUAAOT SKCIPECCUI0 U SMOLUOHAIb-
HYIO OKPAacKy TEKCTy, 3aMCHsII CTHJIMCTHYCCKH HEUTpasbHBIC TJIArojibl. TakuM 00pas3om,
Xy}IO)KeCTBeHHOC l'IpOI/I3Be)16HI/Ie CTAHOBUTCA 60.]'[66 BI)IpaSI/ITeJ'IBHBIM. HaHHBIﬁ IJI1acCT JICK-
CHKM TpHAaeT WHG)OPMATHBHOCTD W OCTJIOCTh PEYH IIEPCOHAXKEH, UTO NeIaeT ee ecre-
CTBCHHOM. AKmyanbHOCMb TEMBI UCCIICAOBAHMS 00YCIIOBIICHA HEOOXOMMOCTBIO H3YYCHUS
AHTJIMICKUX (PPA30BBIX IIAr0JIOB, TOCKOJIBKY MX CTPYKTYpa SIBJISETCS JTOCTATOYHO CIIOXK-

! Canamaruna 0. B. Knaccudukamus (ppa3oBEIX I7ar0I0B B aHITHICKOM s3bIKe // Mup HayKki,
KyJbTypbl, oOpazoBanus. 2020. Ne 1 (80). C. 280.
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HOM 1JIs1 epeBoJia ¢ aHMVIMMCKOIO Ha PYCCKUM SI3bIK, B TEKCTAaX aHIJIOSA3bIYHON XyHOXKe-
CTBEHHOMH JIUTEpaTyphl. 3a4acTyro 3Ha4eHHe (h)pa3oBbIX IIarooB HE UIMEET HUKAKOH CBSA3N
HH C TJIaroJIOM, HU C TOM 3aMEHsIEMON 4acTUIIEH, KOTopasi yIoTpeOIIseTcs C TEM WIN UHBIM
(pa3oBeM THaronoM. [Jers pabOTHI — PacCCMOTPETh OCOOSHHOCTH ymoTpeOieHus (paso-
BBIX IIaroyioB B opuruHaie pomana C. Moama “Up at the villa” u onpenenuts TpyaHocTH
HX TIePEBOJIa C aHTIIMIICKOTO Ha PyCCKHUU sI3bIK. J[J1s peanu3amuu mneiau ObUTH MOCTABICHBI
CIIeIyToIIHe 3a0aui: 1) ocymecTBUTh BEIOOPKY (Ppa3oBBIX TIAroJIOB B OPUTHHAJIE pOMaHa
U BBIIOJHUTB UX MEPEBOJ C AHIVIMICKOrO Ha PYCCKUM A3BIK C MOMOILBIO aHIJIO-PYCCKOTO
croBapsi ¢pa3ossix rmaronoB P. Koprtau; 2) comocraButh opurdHan pomana “Up at the
villa” u ero epeBoaHyto Bepcuio «Buiia Ha X0JIMe» Ha PYCCKOM SI3BIKE; 3) B OPUTHHAIb-
HOM TEKCTE pPOMaHa BBISIBUTh 4acTo yrnoTpedisieMble (hpa3oBble IJIaroibl U YaCTUIIBI; KJlac-
CUHUIMPOBATH BCEe HaiieHHbIC (pa3oBbIe IIIArojbl MO TPAMMATHUECKOW CTPYKTYpE; pac-
CMOTpETh IpPHU3HAKK (Ppa3oBOro riaroina (CHHOHUMUS, HIHMOMATHYHOCTb, «IIACCHBHU3a-
LUs1»); BBIIBUTH TIEPEXOAHBIC W HENEPEXOHbIE (pa30BbIe IJIATOJBI; OMHCATh UX pPa3els-
€MOCTh U Hepa3AesIMOCTh; IPOAaHATU3UPOBATh YCTOIUNBbIE HANOMATUYECKUE BBIPAXKEHUS
¢ (¢pa3oBBIMU TJIAroJIaMK; IEPEYUCIUTE OCHOBHBIE TPYIHOCTH NepeBoja (ppa3oBbIX Iiiaro-
JIOB.

B xopze uccrenoBanusi MPUMEHSUIUCH CIIEAYIOIIIE METO/IbI: METO/I CIUIOIIHON BEIOOPKH,
COTIOCTaBUTENbHBIN aHaIM3 opuruHana pomana C. Moama “Up at the villa” u ero mepeso-
Jla Ha pyCCKUi sI3bIK, ocyuecTBieHHoro A. M. KyapsBuukum, onucaTeabHbId METOI.

B xauectBe mamepuana uccnenoBaHus UCIOIb30BAIUCH TPU UCTOYHUKA: TEKCT pOMaHa
HA AHIIMICKOM s3BIKE’; AHIJIO-PYCCKUI CIIOBaph «AHIJIMHCKHE (pa3oBbIE TIJIaroibD»
P. KOpTHI/IZ; pycckas Bepcusi pomana C. Mooma «Bmmwra Ha XoimMme» B TIepeBOIE
A. W. KyapsBunkoro®, B paMKax JaHHOTO HCCIEIOBAHMS MBI PACCMOTPENH TEPMHH «hpa-
30BBIH I71aron’, a TaKkKe MPU3HAKK (PPa3soOBOTO IIIArONa’; OMUCATH XapaKTEpHbIE UEpThI
TMocecsora B cocTaBe (hpazoBOrO TIArona’; M3ydHIM 3HAYCHHS PA3THUHBIX YACTHIL B CO-

"Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata o6pamenust: 24.09.2023).

2 Koptau P. Aursimiickue ¢pa3oBble rinaroysl. AHIIIO-pyCCKuil cioBapb. MockBa: Pycckuii S3bIK,
2000. 767 c. URL: https: //djvu.online/file/i7TUKSMEe9xejo (nata obparenus: 24.09.2023).

® Moom C. Buuna Ha xomme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nara o6pamenus: 24.09.2023).

4 Kepnmun A. A., Ky3nen M. /. CocTtaBHBIE I1aroibl B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM si3bIke. Jle-
HUHrpay: Yumearus, JIeHuHrpaackoe otneneHue, 1956. 87 c.; Imurpuesa O. I1. CemanTrka u mpar-
MaTHKa ()pa3oBBIX IJIaroJIOB aHTIIMHCKOTO s3bIKa (Ha MaTepuaie KHHOTEKCTOB): IHMC. ... KaHH. ¢u-
noi. Hayk. Merrumu: [6. u.], 2019. 317 c.; Dirven R. Recent cognitive approaches to English phrasal
verbs // Cognitive Linguistics Today. Frankfurt-Main, Peter Lang, 2002. 500 p.; Rudzka-Ostyn B.
Word Power: Phrasal Verbs and Compounds. Berlin; New York: Mouton de Gruyter. 2003. P. 1;
Thim S. The English verb-particle Construction and Its History. Berlin: De Gruyter Mouton. 2012.
302 p.

5 IToyBu /Ix. ®pa3oBble Taaroyibl ¥ Kak UX HCMONb30BaTh. MockBa: Beicmas mkomna, 1990.
176 c.

® Amocoa H. . OCHOBBI aHIIHICKON (dpazeonornn. Jlenunrpaa: MsnatensctBo JlenuHrpan-
ckoro yHuBepcureta, 1963. 208 c.; Kynun A. B. Anrnuiickas ¢pazeonorus. Mocksa: Beicmast mko-
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cTaBe (hpa3oBOro IJIAroNa’; paccMOTpeNH PObIEMbl, CBI3aHHbIE ¢ KIaccuukarueil hpa-
30BBIX [JIATOIOB °; H3YUMJIM TPYAHOCTH TEepeBoa (pa3oBbIX IIIAr0J0B C AHIIHICKOTO Ha
pycckuit SA3BIK.

IIpakTHueckas 3HAUUMOCTb MCCIEJOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO PE3yJIbTAaThl JaH-
HOW pabOThl MO’KHO HCIIOJIb30BaTh B MPAKTUKE MPENOIaBaHUs aHIJIMIICKOTO SI3bIKa, TAKXKe
OHHU MOTYT OBITh ITOJIE3HBI IPH HANMCAHUH y4eOHO-METOANIECKOTO IOCOOS 110 H3YUEHHIO
AHIMUICKHUX (hPAa30BBIX TIIar0JIOB.

OcHoOBHas1 YaCTh

B coBpeMEHHOM aHIVIMICKOM S3BIKE pacTeT YMCIo (pasoBbIX riaroyioB. Hapsmy c
9THUM BO3paCTacT 4aCcToTa UX HMCIOJIB30BaHUA. I[aHHI)Iﬁ (baKT CBUACTCIILCTBYET O TOM, YTO
OHH BHITIOJNHSIOT HEOOXOAUMYIO (QYHKIHIO B JHCKYpCe BO MHOTOM Ollaromapsi CBoeid HH-
(OPMaTHBHOCTH MPU XapaKTepPHOH ISl HUX CTPYKTYPHOH KPAaTKOCTH M CEMAHTHYECKON
emkoctu. J[x. IloyBu nmaer cnenmyromee ompeznenenue ¢pasoBoro riarona: «Ppa3oBblid
TJIaTOJI — 3TO COYETaHHEe «IIPOCTOTO» Tiaroyia (Hampumep, “‘come”, “put”, “go”) u agBep-
OmanmpHOTO TIOCIeNora (Hanpumep, “in”, “off”, “up”), mpeacraBisromee eTUHYI0 CEMaHTH-
YeCKyI0 M CHHTAKCHUECKYIO eIMHHIY»". P. JIUpBeH paccMaTpuBaeT MOHsSTHE (DPazoBOro
rJIaroja Kak [HeJbHYI0 eJMHUILY SI3bIKa, OTIMYAIOLIYIOCS CBOSH HIMOMAaTHYHOCTBIO, BO3HU-
KaroIIei 3a cueT 1o0aBIeHusI K IPOCTOMY TJIaroily Mpeiora, MO0 YacTUIIB (OTAeIIeMOoit
WIN HEOTHENSEMOi), WIM TpEeACTaBILSIONIYI0 cOOOH codyeTaHHWe IJlaroja C 4acTULed H

na, 1970. 342 c.; Paxmarymuiuna [I. O. Pedepeniuanpipie 0COOCHHOCTH aHTTIMHCKHUX IMPEIIOTOB C
(hpa30BEIMH IJIar0JIaMH B BBICKa3bIBAaHUU C CEMAaHTHKOI BpeMeHHOTOo cienoBaHus // Bectauk Hmxe-
rOpPOJICKOTO rocyaapcTBeHHoro yuusepcurera uM. H. 1. Jlobauesckoro. 2009. Ne 6 (2). C. 333-337;
Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English. Cambridge: Cambridge University
Press, 2006. 973 p.; Swan M. Practical English Usage. Oxford: Oxford University Press, 2006.
658 p.; Hart C. W. The ultimate phrasal verb book. New York: Barron's Educational Series, 2009.
410 p.; Lamont G. J. M. The Historical Rise of the English Phrasal Verb.
URL: https://cpercy.artsci.utoronto.ca/courses/6361lamont.html (nara o6pamenns: 24.09.2023).

! Bunorpagmosa J[. C. Ppa3oBbie IIAroIbl B COBPEMEHHOM AHITHACKOM S3BIKS: TEPMHHOIOTHS,
ocobeHHocTH, Knaccupukanus / dunonormyeckue Hayku. Bompockr Teopum u mpaktuku. 2019.
T. 12. Bem. 12. C. 236-241.

2 Apnonba WM. B. Jlekcukonorus cCOBpeMEHHOT'O aHINIMHCKOro s3blka. MockBa: ®nunra, 2012.
374 c.; Kanyruna O. A. AHrnmiickne ¢pa3oBble TIarois! B Iy OMHIMCTHYECKHIX TEKCTaX SKOHOMUYe-
CKO# HampaBieHHOCTH (Ha mpumepe crateil xKypHaia “The Guardian™) / ®unonornueckie HayKH.
Bompocsr Teopun u mpaktuku. 2018. Y. 1. Ne 12 (90). C. 126-130.; CamamaTuna 0. B. Knaccudn-
Karysl (pa3oBBIX TJIATOJIOB B aHMIIMHCKOM si3bIke // Mup Hayku, KyJbTypbl, oOpazoBanus. 2020.
Ne 1 (80). C. 280-282.

* Hessoposa I'. B. HekoTopble acIIeKThl NPENOaBAHKS M HCIOIB30BAHMS ()PaseoTOrH3MOB,
UIMOM 1 (pa3oBBIX INIAT0JIOB B aHIIMHCKOM s3bike // OOpasoBanue u mpaso. 2020. Ne 1. C. 270—
275; Jluxauesa XK. B., ComoBseBa H. H. CemanTrdeckasi XxapakTepucTiuka (pa3oBbIX IJI1arojioB aH-
[JIMHACKOTO s3bIKA C YacTUIIaMK HampasliieHus nprkerust Directional Particles / Bectauk Omckoro
rOCyAapCTBEHHOTO IleJaroruueckoro ynusepcutera. I'ymanutapusie ucciaenoanus. 2022. Ne 4 (37).
C. 100-104.

4 [Toysu . @pa3oBbie r1aroibl U Kak UX UCIOJIb30BaTh. MockBa: Beicias mkomna, 1990. C. 5.
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npeutorom’. TepMuH «(pa3oBblil [IArom» SBISETCS CAMBIM PACIPOCTPAHEHHBIM, HO JaJie-
KO HE €IMHCTBEHHBIM. Ero MOXHO Ha3bIBaTh «CIOXKHBIM» WIJIM «COCTaBHBIM IJIarojioM»,
«TJIaroJioM C MOCTIO3UTHUBHOM anCTaBKoﬁ»Z. b. Pyn3ka-OctuH Ha3beiBaeT (hpa30BEIi Ti1a-
rout “a multi-word verb” («MHOTOCIIOBHBIH TJIAT0I»), COCTOSIIMN U3 TIaroja, Hapeyuust Wik
npeutora®. B COBPEMEHHOM aHITIHIICKOM sI3bIKe (PA30BBIE TIATOMBI IPEICTABIISIOT COOOM
COBOKYIHOCTh OTJIMYHMTENLHBIX CEMaHTHUECKHX, CHHTAKCUYECKHX U MPOCOANYECKUX Xa-
paKTCpI/ICTI/IK4. BonbimacTBO (hpasossix riaronos (“to stand up”, “to sit down” u . 1.)
BBIP@XKAIOT OMpeJIeNIEHHOE AeiicTBre MO0 cocTosHUe. OIHAKO HEKOTOpbIe ()pa3oBbIe TiIa-
TOJIBI IIPECTABIISIOT COBOI IKCIPECCHBHO OKPAIICHHBIE JTEKCHUECKUE ¢THHHIIbI .
Crpykrypa (pa3oBoro riaroia BKIOYaeT B ceOs 0a3oBbri rmaron (“set”, “make”,
“put” u mp.), a Takxke nociuenor (“up”, “down”, “over” u T. n.). Cpenu mccienoBaTenei
HET e€MHOTO MHEHUS I10 MOBOAY CTaTyca BTOPOT0 KOMIIOHEHTa, HIIYIEro MOocie Iiaroja.
Kak ormeuaer [I. D. PaxmaTyminHa, Ha COBPEMEHHOM dTarle AJs 0003HAa4YeHUs Ipeziora
IOCJIE TJIaroja NCTONIB3YIOTCS CIeyIOre TEPMUHBI: TIPEIUIOKHOE HapedHe, Ipeiorooo-
pa3HOe Hapeyue, NOCTIIO3UTUB, YaCTULA, HAPEYHAs qacriua’. P. Kaptep u M. Makkaptu
TPUAEPKUBAIOTCS MHEHHS, 9TO BTOPOH SIEMEHT — MPOCTO YacTuia, “particle”’, M. Cyon
HazpiBaeT ero “small adverbs or adverb particles” («kpaTkue Hapedns WM HApEUHBIC Ya-
CTHUIIBI») ¢ Tlo muenuo A. B. KyHnuna, BTopoli KOMIOHEHT «3aHUMAaeT MPOMEXYTOYHOE
MECTO MEXIY CIIOBOM U Mop(beMoi/’I»g. Mpi cornacubl ¢ mEeHHeM H. H. AMocoBoii B ToMm,
YTO BTOPOH 3JIEMEHT — 3TO CaMOCTOSITEIIFHOE CJIOBO, BHITIOJHSAIOIIEE (QYHKIINU CITyKEOHOH
gacti peun’’. B TaHHOM HCCIEIOBAHMH, Pa3elsis TouKy 3penns A. A. Kepmum, Mbr Gyaem
Ha3bIBaTh BTOPOH KOMIIOHEHT TEPMHHOM «IIOCIIENIOr», T. €. CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIN HEH3-
MEHSEMBIH JIEMEHT, KOTOPBIH CTOUT MOCTIE TIaroia U 00pasyeT ¢ HUM €JUHOE CMbICIIOBOE
nesioe (COCTaBHOM I1aroi), N3MEHSIOMNH, YTOUHSIONIMN, JOTIOTHSIONINN 3HaYeHNE TI1aro-
J1a, K KOTOPOMY OH OTHOCHTCSI, yTPaTHUB CBOE peallbHOE BEIIECTBEHHOE 3HAUEHHE WU CO-

! Dirven R. Recent cognitive approaches to English phrasal verbs // Cognitive Linguistics Today.
Frankfurt-Main, Peter Lang, 2002. P. 39.

2 Kynun A. B. Aurmmiickas dpaseonorus. Mocksa: Bricimas mkona, 1970. C. 244,

8 Rudzka-Ostyn B. Word Power: Phrasal Verbs and Compounds. Berlin; New York: Mouton de
Gruyter. 2003. P. 1.

* Thim S. The English verb-particle Construction and Its History. Berlin: De Gruyter Mouton.
2012. P. 10.

5 Jmutpuesa O. I1. CemanTrKa 1 mparMatika Gppa3oBbIX I71aroJioB aHIIUICKOTO s3bIKa (Ha Ma-
Tepraje KHHOTEKCTOB): AUC. ... KaHA. Gpuioi. Hayk. Mertumun: [6. u.], 2019. C. 24-25.

6 Paxmarymimnaa [I. O. Pedepennuansipie 0COOEHHOCTH aHITIMHCKHUX MPEIOTOB ¢ (hpa3oBEIMHU
TJIaroaMy B BBICKA3BIBAHUH C CEMAaHTHKOH BpeMeHHoro cienoBanus // Becrauk Hmxeropopackoro
rocynapcrBeHHoro yHuBepcutera uM. H. U. Jlo6aueBckoro. 2009. Ne 6 (2). C. 333.

" Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English. Cambridge: Cambridge University
Press, 2006. P. 431.

& Swan M. Practical English Usage. Oxford: Oxford University Press, 2006. P. 591.

o Kynun A. B. Aarnuiickas ¢paszeonorus. Mocksa: Beicras mkomna, 1970. C. 251.

19 AmocoBa H. U. OcHOBBI aHTIHICKO# ¢dpazeonoruu. Jlennnrpan, 1963. C. 134.
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XpaHHUB €ro B ocnabieHHOM BHje'. BakHON 0COGEHHOCTHIO aHIIMICKOTrO (hpa3soBOro ria-
roja sIBISIETCS] CIOCOOHOCTh OAHOTO M TOTO JKE IVIaroja MEHSTh CBOE JICKCHIECKOS 3Have-
HHE, B YaCTHOCTH, IPUHUMATH [POTHUBOIIOJIOKHOE 3HAYCHHE B COYCTAHHH C IIOCIIECIIOra-
MH.

OOpaleHue K TeKCTaM aHTIIMHCKON XYI0)KECTBEHHOM JINTEPaTyphbl MO3BOJISIET MOHSThH
CTPYKTYpHbIE 0COOEHHOCTH (HPa30BbIX TIIATOJIOB, HX CeMaHTHKY. Boibop pomana C. Moa-
Ma «Buita Ha XoJMe» Ul TPOBEICHHUS HCCIIENOBaHUS OOBICHICTCS HAIUYHEM B HEM
6OJTBIIIOrO KOMMYECTBA AUATIOTOB, B KOTOPBIX MPE/ICTABICHBI TAHHBIC JTEKCHYESCKHE CIHHHU-
IBI. METOOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH W3 TEKCTa OBUTH OTOOpaHBI 78 (hpa3oBBIX TJIArOJIOB.
Yacro ynorpedisieMble (pa30BBIC TNATONBl MPEICTABISAIOT COOOH KOMOHHAIMIO OJHO-
ciokHoro riaroja (“get”, “come”, “drive”, “go”, “take”) ¢ pasIHYHBIMH OCIECIOTaMH.
Iepesox B3sT u3 ciosaps P. Kopran®: 1) get: ‘get up® (craBats), ‘get into’ (mpoHHKaTh
(kyna-mu60)), ‘get on’ (camutbes (B Tpancoopr)), ‘get back’ (Bepuyts(cs)), ‘get out of’
(ymamste(cs)), ‘get away’ (yeszxatp); 2) come: ‘come forward’ (BeicTymuth Bmepen),
‘come along’ (mpoxoauts), ‘COMe on’ (cmemmth), ‘cOme back’ (Bosepamiarses), ‘Come
out’ (BeIxomuTh U3 MoMenleHus, 3aanus); 3) drive: ‘drive into’ (Bele3xkarh (Kyaa-nubo)),
‘drive out’ (exarp Ha aBTOMOOMIE), ‘drive through’ (mpoexath Ha aBTOMOOWIEC U T. 1.
(ckBO3b 4TO-1100)), ‘drive up’ (moape3xaTh B aBTOMOOMIE | T. 1), ‘drive back’ (Bo3spa-
math(cs) Ha aBTOMOGHIIE)); 4) §O: ‘g0 OUt’ (BBIXOMHUTE), ‘g0 away’ (yxomuts), ‘g0 down’
(comyckatbes), ‘g0 on’ (mpomoipkath aAenatk (uTo-1mb0)), ‘g0 back’ (BosBpamatbcs);
5) take: ‘take off’ (cummats), ‘take on’ (Hammmars paboTHuKa), ‘take Up’(MOAHUMATS),
‘take away’ (y6uparts), ‘take out of’ (mocrtats (u3 wero-mubo win oTkyma-nmu6o)). Io ce-
MaHTHYECKOMY MPHHIUITY TaHHBIC [Jarojibl BRIPAXKAIOT BOBICUYCHHOCTh TEPOEB B KaKOE-
0o neicTBHe.

CaMBIMH YaCTOTHBIMH IIOCIIECIIOTaMH B TEKCTE€ pOMaHa SIBISIOTCS CleAylomme: “up”
(10 cyqaes), “out” (9 cmyuaes), “down” (8 ciyuae), “in” / “into” (6 ciy4aes).

CornacHo CTPYKTYpHO-TPAMMATHYECKOH KiIacCU(PUKAINK, MPEITOKCHHOH BIEPBBIC
U. B. ApHonba, (pa3oBbie rinaroiisl U3 TEKCTa poMaHa ObUTH MOJpa3zeieHbl Ha TPH MO-
rpymmbL:

1) npeIoKHBIE TIIArOJIbI, COCTOAIIME U3 riaroia u mpemiora (Verb + Preposition) u
BCerma MMEIONIMe MpsiMoe JomojHeHne: ‘get into’ (mpoumkats (Kyma-mu6o)); ‘step in’
(3aiitu (xyma-mi60)), ‘look after’ (yxaxusars); ‘look at’ (cmotpets) u p. (35);

2) ¢pasoBble raronel, cocrosmume U3 riaarona u Hapeuus (Verb + Adverb): “find out’
(Bbisicuuth), ‘lay down’ (kmacte Ha (3emumro, mon u T. 1.)), ‘call up’ (3Bonuth (KOMy-
mm6o)), ‘take away’ (youpats), ‘get up’ (BcraBath), ‘Settle down’(ocremenutscs), ‘get
away’(ye3xaTtp), ‘sit down’(camurtscs), ‘lead out’ (BeIBOIUTH (KOr0-THO0 OTKYAA-THO0)) U
ap. (39);

! Kepnun A. A., Kysnenn M. JI. CocraBHbIe I1arojibl B COBPEMEHHOM aHTIJIMHCKOM si3bike. Jle-
HUHTpaA: Yunenrus, Jlennarpaackoe ornenenue, 1956. C. 8.

2 Koptau P. Anrmmiickue ¢pas3oBble riaronsl. AHTIo-pycckuit cioBapb. MockBa: Pycckwmii
s13b1K, 2000. 767 c. URL: https: //djvu.online/file/i7TUKSMEe9xejo (nata obpamenus: 24.09.2023).

3 Apsonsn U. B. JIekcHKonorus COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTo si3bika. MockBa: ®munra, 2012.
C. 47.
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3) dhpa3oBo-LPEIOKHBIE TIJIATONBI, COCTOSIIAE W3 [JIarojia, Hapedds W Ipemiora
(Verb + Adverb + Preposition): 'take out of’ (mocTtath (43 yero-aubo WM OTKYAA-TH00)),
‘be out of' (orcyrcrBoBats), ‘look forward to’ (okumars (4ero-nmmubo) ¢ HeTepreHneMm)),
‘get on with’ (;taguTs (¢ keM-1100)) (4).

[puMeps! MOKA3BIBAIOT, YTO OJMH M TOT XK€ MOCIECIOT MOXKET COUETAThCS C Pa3HBIMH
OJIHOCJIOKHBIMH TJIAaroyiaMu, oOpasys HOBbIe 3HaueHus ¢pa3oBbix riaronos: ‘find out’
(BosicauTh) / ‘lead out’ (BeiBoauTh KOro-mub0 O0TKyma-11b0); ‘settle down’ (ocremneHuts-
cs1) / “sit down’ (caguthes); “call up’ (3BoHHTH KOMY-TH00) / ‘get up’ (BCTaBaTh); HEKOTO-
pbie (hpa3oBbIe IIArojbl 00pas3yroT mapbl CHHOHUMOB: “l00k at” / “stare at” / “glare at” B
3HAYCHHUU «CMOTPEThHY; “get away” / “go away” B 3HaUCHHH «ye3XKaTby»; IPyTHe MPeaCcTaB-
JICHbI AaHTOHUMHYECKAMH Tapamu: “go into” / “go out” (BoguTh / BBIXOOHUTH), “put on” /
“take off”(maneBath / cHUMATH) U T. 1.

KopoTkue Hapeuns He Bcerza JIETKO OTIMYHUTH OT IPEAJIOrOB, HAalpUMEp, B COCTaBe
uaroMaTryeckoro Beipaxkenus “bark up the wrong tree” (uatu o noxuomy cremy) “up”
SIBJISICTCS. TIPEAJIOroM, a BO (pasoBoM riarone “drive up” (moape3xart B aBTOMOOHIC
¥ T. 1) “Up” — 910 Hapeune: “She heard the car drive up™ («BoT HaKOHeI[ MOCIBIIIATCS
POKOT MOTOpA MOAbE3KABIIEH MAIIMHEL) . [ pAMMATHYECKOE OTIHYHE B TOM, 4TO HPEIOr
TpeOyeT MpsAMOro AOMOJHEHHUs (CYIIECTBUTEIBHOE MM MECTOMMEHHE), B KOTOPOM Hape-
Yre He BCEra Hy>KIaeTcs.

Heobxoqumo Taxke oTam4aTh Gpa3oBbIe TIaroiibl OT OOBIYHBIX TJIaroJIoB ¢ Ipeiora-
Mu. @pazoBblil r1aro sSBISETCS IO HeeNMMON CMBICJIOBOM eAUHUIICH, HanpuMep, ‘get
on’ (caguthes (B TpaHcmopT)), ‘get into” (mporukath (kyma-nubo)), ‘take away’ (youpats).
Ecnu omycTuTh BTOpPYIO YacTh (hpa3oBOro IJarojia — Hapedue WM NPeayior, TO 3HAUYeHUe
riaroia m3MeHHTCs, Hampumep, ‘look after’ (yxaxmuBate) mpeBpatutcs B ‘look’ (cmot-
pets). [Ipeasor y $hpa3oBoro riaroia CIyXWT Ui TOTO, YTOOBI MPUAATH Taroiay abco-
JFOTHO MHOE 3HAa4YeHHe, [0 CPAaBHEHHUIO CO 3Ha4YeHHMeM Ijarona Oe3 mpeiora. [Ipemsor B
CBSI3KE «OOBIYHBIN TJ1aron + Mpeiory CIYXUT AJsS CBSI3H TJIarojia ¢ CyIIeCTBUTEIBHBIM,
CTOSIIUM MocIie npeiora. [peasior He BiusieT Ha 3Hauenue riarona: “She led him to her
room”3(«MbpH ToBesIa ero B CBOIO KOMHATY»)".

JDxeiin [ToyBu BeIACTUIA PSA XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB (DPA30BBIX IIIATOJIOB:

1. 3amena hpa3oBoOro raarosa Ha «IpOCTOi» IJIAr0J, YTO XapaKTepU3yeT ero Kak ce-
MaHTHYECKOE €IUHCTBO, HAanpuMep, ‘g0 away’ / ‘leave’ (yxomuts); ‘come back’ / ‘return’
(BosBpararses); ‘come forward’ / ‘appear’ (Beictymuts Briepen); ‘look at’ / ‘see’ (cmor-
pets); ‘think over’ / ‘consider’ (cepwesno momymarts); ‘find out’ / ‘discover’ (oGHapy-
HTHB), ‘Smash up’ / ‘shatter’ (pa3ouTs) u T. 1.

'Maugham S. Up at the villa. URL: https://gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zara o6parenus: 24.09.2023).

2 Mosm C. Bumra na xomve. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nara obpamenus: 24.09.2023).

®Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata oGpamienus: 24.09.2023).

* Mosm C. Bumna Ha xomve. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nara o6pamenus: 24.09.2023).
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2. WnuoMaTHYHOCTH (pa3oBbIX IJIaroJiOB, MPH KOTOPOH HEBO3MOYKHO BBIBECTH 3HAYE-
Hue (paszoBoro riaroia us3 ero cocrapisrommx: “Without a word they set about what they
had to do and together got the body out.” («Moir4a OHHM BBITALLHIIA TEJIO U3 MALIHHBD)’.
B nanHOM mprMepe HEBO3MOXHO BBIBECTU 3HAYEHUE Iiarojia “set Up” u3 3HaYeHUl ero
KOMITOHEHTOB — TJiaroja “set” um mocnecnora “Up. B To ke Bpemsi JaHHBIA KpUTEpH He
SBJISICTCS OOLIMM IS BceX (hpa3oBBIX IIIarosioB. Kpome TOro, CIOKHO ONpeneinTh, SBIIs-
eTCs JIM 3HAUeHHE MIMOMATHYHBbIM. OUH M TOT K€ TJIaroj B OJHOM CIy4ae MOXKeT ObITh
HUIHOMATHYHBIM, a B JPYTOM CiIydyae €ro 3HAUYeHHEe MOYKHO BBIBECTH U3 €0 COCTABIISIO-
wwx: “This is a very important position I'm going to take up™ («MHe TIPeICTONT 3aHATH
BEChbMa BaXKHBI 1MOCT»)® — B JAHHOM Cilydae TJIaroj HAHOMATHdYeH. B apyrom mpumepe
3HAUEHHE HTOTO TJIAroja JIerko BHIBOAMTCS U3 KoHTekcTa: “Mary took up her bag™ («M>-
DU B351a B PYKH CBOIO CyMOUKY»)®.

3. CnocobGHOCTh (hpa3oBBIX INIATOJIOB 00Pa30BBIBATH ITACCUBHBIC KOHCTPYKIHH, KOTO-
pyto k. [ToyBu onpezenser TepMUHOM «maccuBH3anma» : “He was smashed up in a mo-
tor accident®( «Ou pasémacs — moman B aapuio Ha mocce»)’. pyroit npumep: “... the
rest were put into a concentration camp™ («... ocTaIbHBIX OTIIPABIIIH B KOHIIAreph»)'.

B nccnenyemMoM Marepuaie ObUTH TPECTABICHBI KaK MEPEXOHbIC, TaK U HEMepeXoi-
Hble (hpasoBsie raronsl. Ilepexosnsie raronst (Transitive verbs) — sto rmaromsr, mocie
KOTOPBIX 00S3aTENBHO TOJDKHO CTOSTH HOMOJHeHHe (Object), 4ToObl mOMydHIOCh MOTHO-
[ICHHOe, HAMOJIHEHHOE CMBICIIOM Tpeanoxenne. Henepexomubie riaroisl (Intransitive
verbs) — 3To rmarosnsl, He Tpedyromme mocie cebs TOMONHEHHS A MOCTPOSHHS MOIHO-
nenHoro mpemiokenus. K pasnensembim riaromam (Separable Phrasal Verbs) otrocsitest
COYETAaHHS, B KOTOPBIX MEKIY CAMHM TJIaroJIOM H MOCIECIOroM (IPEeUIOroM WITH Hapedu-

'Maugham S. Up at the villa. URL: https://gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata obpamenus: 24.09.2023).

2 Mosm C. Bumra na xomme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mara obparenus: 24.09.2023).

®Maugham S. Up at the villa. URL: https://gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata o6pamenus: 24.09.2023).

* Moam C. Bumna Ha xomme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nara o6paenus: 24.09.2023).

*Maugham S. Up at the villa. URL: https://gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata o6pamenus: 24.09.2023).

® Moom C. Bumna Ha xonme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mara o6pamenus: 24.09.2023).

71_[0yBI/I JIx. ®pa3oBble IIaroyibl ¥ Kak MX HCMOJb30BaTh. MockBa: Beicimas mikoma, 1990.
C.8-11.

®Maugham S. Up at the villa. URL: https://gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata o6pamenus: 24.09.2023).

® Mosm C. Bumra na xomme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mara obpamienust: 24.09.2023).

Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata o6pamenus: 24.09.2023).

™ Mosm C. Bunna Ha xonme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read.(nara o6pamenus: 24.09.2023).
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€M) MOKHO ITOCTaBUThH JomoiHeHne. Hepasmemsemsre coueranus (Inseparable Phrasal
Verbs) — ato Takue (pa3oBbie TIIAroJbl, KOTOPbIE HEIb3s «Pa3opBaThy, T. €. JAOMOJIHCHHE
JOJDKHO CTOSITH TIOCIIE MPEUIOra MIlM HApEUwst, a He Iepel HUMU. [IpuMep HCIoIb30BaHus
HermepexoaubIx (pazoeix mimaroios: “Will you wait for an answer till you come
back?}(«Ilogoxkaere oTBeTa 10 Bamero mpuesna?»)’. [IpUMepsI HCIIONTE30BAHHS TEpe-
xonHbIX Taaronos: “He took off his hat™® («Myxunna crsur uomsmy»)*; “Ciro had brought
the car round” («4upo yxe mozBel MAIIMHY K MOxbe3ay»)°. JIOMONHEH e, BRIPAKEHHOE
UMEHEM CYyLICCTBUTENBHBIM, MOXKET CTOSTh KaK MEXIY [JIAroJIOM U MOCIIECIOroM, Tak U
T0CJIe MTOCIIECTIOra — 00a BAPHAHTA SABJISIOTCS BEPHBIMHE . I3 MPHMEPOB BUHO, UTO MPSIMOE
nononaenue “hat” ynorpebisiercst ocie (hpa3oBoro riaroia, JOMONHEHHE “Car’” — MeXIy
JBYMs €ro yacTsMd. BTOpoii mpuMep I0Ka3bIBaeT pa3aesseMOCTh MEPEXOAHBIX (HPa3oBbIX
raarofioB. Ecimu JOmMONHEHWEe BBIPAKEHO MECTOMMEHHEM, TO OHO BCErZa CTOUT TOJIBKO
MKy TarooM u moceciorom: “Yes, | called her up™® («Jla, st mossommn eit»)’. Bapu-
ant npeanoxenust “Yes, | called up her” sBusercs nexoppektHbiM. Hepaszmensemoctsb
(bpa3oBoOro riaroja CBHACTEIbCTBYET O HEBO3MOKHOCTH OTJEIHUTH [JIAr0N OT MOCIECIora,
0COBEHHO eCiH Tociecior BrIpasken mpeaorom ™ : “The fact is you badly need a man to
look after you”ll («B obmem, BaM IpocTOo HEOOXOAMM KTO-TO, KTO Bel OBI Bac IO XKH3-
um»)'2. pyroii npumep: “She preferred to get into the Fiat”™*® («Oma camumace B cBoid
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©lamont G. J. M. The Historical Rise of the English Phrasal Verb.
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E. C. KopwyHoea. Oco6eHHOCTH ynoTpe6aeHns ¢pa3oBhIX I1aroJioB

B aHTJIMACKOM Xy 0’KeCTBEHHOM JIUTepaType ®UJI0JIOTUYECKHUE
M TPYAHOCTH MX NIePEBO/ia C AaHIVIMICKOro Ha PYCCKMIA A3BIK HAYKH

(Ha MmaTepuasie pomaHa Comepceta Moama “Up at the villa”)

«buar»)'. Hemp3s mocrasuts npeior “into” mocie nononuenus: “She preferred to get the
Fiat into” — ato Gymer omubKkoi. HepasmenseMsIMu SIBISIFOTCS ¥ TJIATOJIBI, BKIFOUYAOIINE
riaro, Hapedne u mpewior: “Now we'd better get on with the job™? («Hy, a Teneps mopa
HaM GpaThes 3a 1e10y)°. HeKoTopbie IIarobl MOyT ObITh IIEPEXOIHBIME B OJHOM CBOEM
3HAQUYEHHU W HENEPEeXOJHBIMH B JIDYTOM — B TEKCTE€ POMaHa TaKMM (h)Pa3oBBIM TJIaroJioM
seisiercst “drive up”: “Presently she heard the car drive up and a moment or two later Ed-
gar appeared”“ («Ho BoT MbpH ycrnbliiaia myM MOTOpa MOABEIKABIIETO aBTOMOOUIIS, U
depe3 mapy MHHYT Tepe]l Helo mpeactan darapy»)’. JlaHubiil npumep xapaktepusyer “drive
Up” KaK HENEepexXOHbIH I1aroy. B apyrom ciydae 3TOT e IIaroi CTaHOBUTCS IEPEXO-
ueiM: “I Il drive you up”® («SI mozBesy Bac»)'.

Taxoke (pa3oBblie IIIArojbl MOTYT CTAHOBUTHCS YaCThIO YCTOHYMBBIX UAMOMATHYECKUX
BBIPKEHHUH, KOTOPBIE B TEKCTE TPECTAaBIEeHBI ciiemyromuMu mpumepamu: “ It looked in-
deed as though she would have to make up her mind that very afternoon”(«Moro ciy-
YHUTBCS TaK, YTO MPUHUMATh PEIICHNE el MPHUIIIOCh OBl YK€ B TO camoe yTpoy); “But, my
dear, there’s nothing in all that to get the wind up” («Ho, moporas mosi, BaM Beab COBEp-
IIEHHO He 0 4eM OeCIIOKOMTECs»); “You re barking up the wrong tree”® («B orHomennn
MeHs1 BEI ommbaeTech»)’. BaHO 3HATH He 3HAUGHHE KAXIOTO CIIOBA B MIAMOME, @ TO, U4TO
OHa 03HAYACT LEJTMKOM, UTO Je/aeT e¢ 0OPasHBIM KIHIIe .

ITocnecnorn mpeacTaBiIsAOT 3HAYUTENBHBIE TPYAHOCTH IJISI PYyCCKOTOBOPSIIUX H3-3a
KOHIENTYaNbHBIX HECOOTBETCTBHI MEKILY PYCCKHM M aHTTHACKHM SI3bIKAMH . 3HAUeHHs
HEKOTOPBIX MOCJIECIIOTOB B TEKCTE€ OpHTHHANA OOJIEryaroT NmepeBoj (pa3oBIX IJIaroJioB,
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UAROM U (ppa3oBBIX INIAr0JIOB B aHITIMICKOM s3bIke // OOpazoBanue u npaso. 2020. Ne 1. C. 272.

! JTuxauesa XK. B., Conosbesa H. H. CemanTiueckas XapaKTepHCTHKA (Pa3OBBIX [IIATOTOB AH-
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E. C. KopwyHoea. Oco6eHHOCTH ynoTpe6aeHns ¢ppa3oBhIX IJ1aroJioB

®UJIOJIOTUYECKHUE B aHIJIMICKOM Xy/10)KeCTBEHHOM JIuTepaType
HAYKHU Y TPYAHOCTH HX NIepeBO/a C aHTJIMMCKOro Ha PyCCKUH A3BIK

(na maTepuase pomana Comepcera Moama “Up at the villa”)

HampuMep, Tociecior “doOwn” o3HavaeT HampaBlICHHE IBMXKEHWS BHH3, W TJaroia “go
down” mepeBOAMTCSA KaK «CIIYCKAaThCS»; CIIEMOBATENBHO, Sit dOwNn’ o3HadaeT camuThes,
‘put down’ — kmacte uro-nmubo BHM3, ‘pour down’ — nuThes; yacTHiia “UP” O3HAYaET
HaIpaBliCHUE BIDKCHHS BBEpX: ‘get UP’ — BcTaBaTh; 4acTHLA “iN” 03HAYaeT «BXOJ Kyna-
00 WM HAXOXKACHUE BHYTPHY, [I0OITOMY TJIarol ‘get into’ mepeBOMUTCS KaK «IPOHUKATH
Kyma-aubo», ‘step in’ — 3aiitu Kyma-mu6o, ‘g0 iNt0’ — BXOAWTH, 3HAUEHHE IOCIIECTOra
“out” — «BHE, CHapy>Kn» MM «IO HANpaBICHUIO Hapy»Ky», HalpuMep, ‘g0 Out’ — BBIXO-
IuTh, ‘bring out’ — BeITackMBaTh, ‘De OUL’ — OTCYTCTBOBATh; “away” HCHONB3YeTCs IS
BBIP)KEHHUS JIBHKCHUSI BIIallb, yaaJeHus OT MecTta: ‘g0 away’ — yxoauth, ‘be away’ — ot-
CYTCTBOBaTh, ‘et away’ — yesxarsh, ‘take away’ — ybupars; mociecior “back” obnamaer
3HAYEHHEM JIBIDKEHUSI B 00paTHYIO CTOpOoHy: “come back” — Bo3Bpamarscsi, ‘drive back” —
BO3Bparmmarh(cs) Ha aBTomMobmie, ‘go back’ — Bosspamarscs; “off” Beipaxaer ynanenue,
otaenenue: ‘take off’ — caumars, ‘run off” — yGerats u T. 1. Jlanexo He Bceraa mociaeciaor
COO0IIACT IIIaroyly CBOE M3HAYaIbHOE 3HAYCHHE MM MPOU3BOIAHOE OT HETO, 3a4acTyIO IMO0-
CIIECIIOTH ¥ TVIATOJBI IEPEOCMBICIISIOTCS H STHMOJOTHIO He IPOCIeTHTD .

Hanpumep, mocaecior “down” Bo ¢hpazosom riaroie “let down” («momBoauts Koro-
100») TIEPEOCMBICIICH, YTPAuUBaeT CBOE O0IIee 3HAYCHHE «IBHraThcs BHU3»: “The Gov-
ernment has trusted me and |ve never let them down™? («IIpaBHTEIBCTBO MHE OBEPSLIIO, U
s HUKOTJIA 10 CBOEit BOIE ero He mogseay»)°. Jlaiek 0T CBOEro NepBOHAYANBHOTO 3HauUe-
HUS TIOCTIECTIOr “UP” B Takux riarojiax kak ‘call up’ (3Bouuts komy-a160): “Yes, | called
her up™ («Jla, s o3BoHHI eii»)’; “make up” — Bo3MemaTh, KoMrnencuposath: “If there's
anything | can do to make up I'll only be too glad to do it”® («Ecmm s Mory uro-Huby s s
TeGst CIeNaTh, YTOOBI HCIPABUTE CBOIO OMIMOKY, C PaJOCTBIO 9TO caenaion)’; ‘shut up’ (3a-
MoiuaTh): “Oh, shut up™® («Ox, 3amomunTe»)’.

! Bunorpanosa JI. C. ®pa3oBble I71arojasl B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM SI3BIKE: TEPMHHOJOTHS,
ocobeHHoctH, kiaccudukanus / dumonormdeckue Hayku. Bompockr Teopun m mpaktuku. 2019.
T. 12. Bem. 12. C. 239-240.
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E. C. KopwyHoea. Oco6eHHOCTH ynoTpe6aeHns ¢pa3oBhIX I1aroJioB

B aHTJIMACKOM Xy 0’KeCTBEHHOM JIUTepaType ®UJI0JIOTUYECKHUE
M TPYAHOCTH MX NIePEBO/ia C AaHIVIMICKOro Ha PYCCKMIA A3BIK HAYKH

(Ha MmaTepuasie pomaHa Comepceta Moama “Up at the villa”)

TpynHocTs nepeBosa (h)pa3oBbIX IIAroJ0B 3aKII0YAETCsl B MIX MHOTO3HAYHOCTH — OJIMH
M TOT K€ [JIAr0J MOXKET UMETh PsiJl Pa3HbIX 3HAYCHU I, HEKOTOPBIC U3 KOTOPBIX HEBO3MOIK-
HO BBIBECTH TOJIBKO IO KOHTEKCTY. JIoKa3aTeabCTBOM SIBISICTCS (hpasoBbiit raron “settle
down”, KOTOpBI# B TEKCTE POMaHa HUCIIONB3YETCS B IByX COBEPIICHHO Pa3HbIX 3HAYCHUSAX:
«ycaxxuBaThCA» U «ocTeneHuThes»: “The Princess liked general conversation at her table
and when her guests settled down she addressed Mary™! («Kmsirumst mro6una, atoGsl 3a
CTOJIOM BeJICs OOIIMH Pa3sroBOp, M, KOTJA TOCTH 3aHSUIM MecTa, oOpaTuiach K Mapi»)?;
“Perhaps it is about time that | settled down™ («Kro 3HaeT, MOKeT GbITh, MHE TIOpa OCTe-
eHuTBC?») .

BriBoabI

B wnTore MOXHO KOHCTaTHpPOBATh, YTO HanMW4ne (PPasoBBIX IJIATOJIOB B AHTIIMHCKOM
SI3BIKE OOYCIIOBIMBAeT WX YIMOTpPeOJeHHE B AHIIMHCKOW XYyHOKECTBEHHOW JHTEpaType,
KOTOpasi MPEACTABIIACT COOOH ayTeHTWYHBIH MCTOYHHUK Ui NCTAIbHOTO M3YUYCHHS TaKUX
OCHOBHBIX XapaKTEpHBIX 4epT (pa3oBBIX IJIaroyioB, Kak UX CTPYKTypa, CEMaHTHKa, Iepe-
XOIHOCTb M HEMIEPEXOJHOCTh, Pa3/IeNIieMOCTh U Hepa3IesiieMOCTb.

®dopmupoBanue 3Ha4eHUsI (PPa3oBOro IJiarojia MPOUCXOIMUT IYyTEM COEAWHEHUS MpO-
CTOTO TJIaroJia M 1ocjeciora, BEIpa)KeHHOTO HapeyreM WM TIPeJIoroM, JIN00 HapedyneM u
npeanoroMm. Cpeay TMHTBUCTOB HEOTHO3HAUHO TPAKTYETCs! BOMPOC O BIMSIHUM CEMAHTHKH
BTOPOT0 KOMIIOHEHTA Ha 3Ha4eHHE ()pa30BOTO rIaroia.

B xopne uccrnenoBaHus J0Ka3aHO, YTO 3HAYEHHsST HEKOTOPBIX IOCIECIOrOB MOTYT 00-
JlerdaTh nepeBoj (Ppa3oBbIX INIAT0JIOB C aHTIIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHH SI3BIK.

B T0 e BpemsI He Bcerja MpeAcTaBIsSeTCs] BO3MOXKHBIM OTJIMYUTD ()Pa30BbIi I71aroi ot
OOBIYHOTO TJIarojia ¢ MpeuIoroM. MBI T0Ka3bIBaeM, YTO OJUH M TOT K€ ITOCIECIOT MOXKET
COYETaThCs C Pa3HBIMH OJTHOCJIOKHBIMH IJIarojiaMH, MpHaBast pa3oBbIM IJ1arojiaM HOBbIE
3HAYCHMSI.

Takum 00pa3oM, MOXKHO YTBEPXKAATh, YTO OTIMYATEIHHOW OCOOCHHOCTBHIO (Ppa3oBBIX
TJIaroJIoB SIBJISIETCS X CEMaHTHYECKasi OABMKHOCTh. [laHHas XapaKTepruCTHKa OIpeses-
€T MX IIMPOKHE KOMMYHHKAaTHBHbIE BO3MOXXHOCTH. IlomaBisroniee 60ibIIMHCTBO (hpazo-
BBIX IJIar0JIOB M3 TEKCTa POMaHa OCHOBAHO HA COYCTAHHU CAMbIX YHOTPEOWTETBbHBIX TiIa-
rojioB, HampuMep, “get”, “come”, “go”, “take” u ap. ¢ pa3sHBIMU MOCJECIOraMU, 0003HA-
YaIOUIMMH OOIIME TIOHSTHUS JIESTENbHOCTH WM BO3JEHCTBHS HA MPEIMET U OTJIMYAIOIIH-
MHCS CJIO)KHOCTBIO CMBICIIOBOHM CTPYKTypHl. JlaHHbIe (pa3oBbIe IIIaroyisl aBTOp poMaHa
YaCTHYHO TIEpe/aeT B MMOBECTBOBATEIbHONW MaHepe OT TPEThEro JHIA U B OOJbIICH cTere-

'Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata o6pamenus: 24.09.2023).

2 Mosm C. Bumra na xomve. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mara obpamenus: 24.09.2023).

®Maugham S. Up at the villa. URL: https://gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (zata o6pamenus: 24.09.2023).

* Mosm C. Bumra ma xomme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nara o6pamenus: 24.09.2023).
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E. C. KopwyHoea. Oco6eHHOCTH ynoTpe6aeHns ¢ppa3oBhIX IJ1aroJioB

®UJIOJIOTUYECKHUE B aHIJIMICKOM Xy/10)KeCTBEHHOM JIuTepaType
HAYKHU Y TPYAHOCTH HX NIepeBO/a C aHTJIMMCKOro Ha PyCCKUH A3BIK

(na maTepuase pomana Comepcera Moama “Up at the villa”)

HH B JWAQJIOTax, KOTOpbIE Oyarojapsi HAIMYMIO B HUX ()Pa3OBBIX IJIAr0JIOB OTIMYAIOTCA
0eriocTeio ¥ NHYOPMATHBHOCTBIO, ITO3BOJISIOT H30€raTh HOBTOPESHHUS.

Cpenu TpyaHocreii nepeBoja (pazoBbIX INIAr0JOB C AHIVIMMCKOTO Ha PYCCKHU SI3BIK
OBUTH BBIABIICHBI: YacTHIA, 110 KOTOPOH HE BCErJla MOKHO YJIOBUTH CMBICI ()pa3oBOro Iia-
roja; NANOMATHIHOCTD, IIPH KOTOPOH 3HAYEHHE TIIarojia HEBO3MOXKHO BBIBECTH M3 BXOJS-
IMIMX B €ro COCTaB KOMIOHEHTOB; Haln4ue (PpPa3oBBIX IJIaroJIOB B COCTaBE YCTOHUYMBBIX
WINOMATHYEeCKUX BBIPAKEHUI; MHOTO3HAYHOCTh (pa3oBeIX TiarosioB. [Ipum BeIOOpE
CpeAcTB mepeBoja (hpa3oBBIX ITIAr0IOB HEOOXOIMMO HCIOJIB30BAThH CIICIMANIBHBIC CIO0Ba-
pH, a TaKKe BAXHO YUYMTBHIBATh CTHIMCTHYECKUE XAPAKTEPUCTUKU CAMOTO TEKCTa M OT-
JIETTBHO B3SITHIX CIIOB B SA3bIKAX .

[lepcnieKTUBBI HaNbHEHUIIEro MCCIEAOBAaHNS MBI BHIUM B W3y4eHUH (pyHKIMOHAIHHO-
CEMaHTHYECKUX 0COOEHHOCTEH (h)pa30BBIX INIAT0JIOB B NMPOM3BEICHUSIX aMEPUKAHCKOH Xy-
JIO’KECTBEHHOM JINTEPATYypPhl; B CPABHEHHH MEPEBOJIOB ()Pa30BbIX IMIArojoB ¢ aHTIIUICKOTO
Ha PYCCKHI S3BIK OJTHOTO W TOTO K€ ITPOM3BECHUS B UCIIOJIIHEHUH JIBYX WM OoJiee Tepe-
BO/IYHKOB.
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